
és erősen reméljük is, hogy a mostani aczélcső-kultusz se 
lesz hosszabb életű, mint volt az ötvenes években, midőn 
az angolok próbálták meg a vadászközönség nyakába sózni 
a nemes és értékes damaszt helyet t ; tervük azonban dugába 
dőlt ós ma sincs Angliában az aczélcsöveknek sok barátja. 
Igazi flnom fegyverhez az angol aczélcsövet nem is alkal­
maz, de a mi Kimerünk sem. 

B. I. Hogy mily eljárás követendő a sörétes fegyverek 
belövésénél ? — erről már könyveket írtak ; igaz, hogy nem 
nálunk, de a németeknél és angoloknál. Ha mi ezekből a 
szakkönyvekből csak az érdekesebbeket is és bár vázlato­
san is idézni akarnánk, az szintén könyvvé nőne, lapunk 
keretén pedig messze túlvágna. Azért tehát csakis arról 
szólunk, ami angol felfogás szerint a „jó puska" fogalmá­
val megegyez — a lövést illetőleg. Mindenek előtte a 12-es 
kalibernél megkívánja az angol, hogy legalább 30 százalék­
kal jobban (összetartóbban stb.) lőjön a lö-osnál s még 
80—100 lépésnyire is összehordó, biztos tálalói legyenek 
és a lövés átható képessége kellő élességéből ne veszítsen. 
Ennek a kalibernek normális distancziájáúl 65 lépés véte­
tik. Legnagyobb serétje a mi 6-osunknak megfelelő. — 
A 16-os kalibernél 80 lépés a maximum és 60 lépés a nor­
mális distanczia; de az igazi jó 16-os angol puskákkal 100 
lépésre is meglehetős biztonsággal lőhetni, sőt néha éleseb­
ben lőnek, mint a 12-esek (Fónagy Józsi churchil-puskái 
sokszor bebizonyítják ezt). — A 20, 24 és 28-as kaliberek­
nek angol fogalom szerint nem szabad elmaradni a 16-osok-
tól, sőt kis kaliberekkel különleges messzehordó fegyver­
unikumokat is gyártanak erősen hosszabbított patronokkal. 

T. M. A legújabb Lakatos K.-fóle messzehordó furatú fegy­
verek egyenes vonásúak (riflód) és 28-as kaliberűek. 80 lépésre 
a 4-os sörótet kitűnően, az apróbb sörótet pedig rendkívül össze-
tartóan lövik. Csak megrendelésre készí t tetnek. 

D. R. Kis kaliberű fegyverhez az I. számú specziál-lőport 
ajánljuk. A töltés minden ka l iberné l : a lőport csapva, a sörétet 
kissé halmozva. A kevés sörét szórást okoz ós abszurdum azt 
hinni, hogy a kevesebb sörétnek nagyobb átható képessége volna, 
mint sokan röpke szó után szájról véve állítják. 

F. T. A puskacsöveket vadászat után legalább 2 óra múlva 
át kell húzni, mer t különben foltosak és idővel r ipacsosak lesz­
nek. Ha csak egyszer-kétszer is elhanyagoljuk ezt, már is helyre-
hozhatlan hibák eshetnek a csövek belsejében, amiken aztán még 
az erős smirgelezés is alig segíthet. Megrozsdásodás és általában 
belső foltosodás ellen kitűnő óvszer a Curol, de csakis úgy, ha 
előzőleg a csövek alaposan kitisztítattak, ellenesetben a Curol leg-
fölebb csak egy éjen át képes érvényesí teni exkluziv tulajdonságát 
az oxidáczióval szemben. Petróleummal vadászfegyvert, kivált 
golyósat, kezelni abszurdum. A petróleummal bemaszatolt fegy­
vert a vad messziről megérzi s kivált a nagyvad ilyen bűzös 
tisztitó-árkánum használata mellett többnyire lőtávolon kívül el­
oson. Csakis szagtalan olajat ajánlunk fegyvertisztítási czólra. 

Megfigyelések. 
(Az állatok szellemvilágából.) 

ogy mily önfeláldozó módon védi és táplálja a 
fogoly-szülő fiókáit — védelmükben saját életét 
is koczkára téve — erre nézve vadászélmó-
nyeimből is hozhatok fel egy érdekes példát. 
Kisérőm a kukoriczásban lebzselő fogolycsaládra 
irányította ügye lmemet ; a következő pillanatban 
a fogolykakas ijedten felrepült, a tojó sajátszerű 
hangjára pedig valamennyi fióka szétszaladt. Vi­

lágos volt előttem, hogy a kakas repülésével figyelmemet csa­
ládjától elvonni ós nem ezt cserbenhagyni igyekezett . 

* 
* * 

Cserkészés közben víz melletti t isztáson gólyára bukkan­
tam. Csodálkozásomra mozdulatlanul bevár t és fólszemmol komi­
kus módon kacsintgatott reám. Midőn már csak 5—6 lépésnyire 
volt előttem, hirtelen leeresztet t jobb szárnynyal esetlen futásnak 
eredt, de csak azért, hogy néhány méte r u tán felbukva, égnek me­

redt lábakkal földre terüljön. Szánalmat, majd nevetést keltő helly-
zetében rendületlenül megmaradt , a halott szerepét jól játszotta . 
Magára hagytam. Egy óra múlva visszatér tem halottunkhoz ; stoi-
kus nyugalommal állt a vízben s bénult szárnyát és söréttől átfúrt 
szemét most felém fordította. Kelepelt utánam, örült, hogy ravasz­
sága a halál torkából ragadta ki. 

„Fényes", a határszéli t anya bir tokosának slmaszörű kutyája 
nemcsak a házat őrizte, hanem a libanyájat is rendben tar tot ta . 
Ha ez meglépett , vagy tilosban jár t , gazdájának „jág-jág" sza­
vára szélsebességgel megkörí te t te Junó madarai t és riadó rémü­
lettel terel te őket a tanyához. Szende liba, vitéz gúnár egyformán 
re t tegte „Fónyes"-t, utoljára a négy éves fiúcska „jág-jág" kiál­
tása indította hazafelé a nyájat. Munka után gágogó szitkozódás 
kisér te „Fényes"-t. Kötelességét jól végezte, nyugodtan t ű r t ; 
néha-napján megállt s megvetéssel fordult hátra . Féloldalt fordult 
i lyenkor a gúnár, néma csend lepte el nyá já t ! 

Veresbegy élénkítette a vadászlak csendes magányát . Néhány 
nap után t á r sa került . Mind a kettő hím volt, ádáz gyűlölet ütött 
tanyát szívükben. Brősebb az első volt, mely négy napon át dü­
hös csipkedéssel üldözte az ifjabb jövevényt , mígnem bajsza­
közben ennek lába törött . Gyengéd szeretet , megindító részvét 
enyhítette most a tehetet len társ szenvedését, sőt táplálókát is 
az eddig gyűlölt ellenfele hozta. Gyógyulás után benső barátság 
kötöt te össze a madárszíveket . 

Heller Hikhárd. 

A tigris félelme az egértől. Már régeb­
ben ismert tény, hogy a tigris ós általában 
a tropikus égöv alatt élő ragadozók meny­
nyire félnek, azaz jobban mondva undorod­
nak az egértől. Er re vonatkozólag egy 

angol tiszt, ki hosszabb ideig tartózkodott Indiában, a következő­
ke t mesélte : Egy ismerősömnek volt egy gyönyörű király-tigrise, 
melyet az udvarban felállított hatalmas kalitban tartott . A t igris 
valódi remeke, volt nemének. Naponta egy juhot fogyasztott el s 
azonfelül még sok nyershúst is kapott kedveskedésből. A háznép 
nagyon szeretet t a t igrissel kötekedni s egyszer egy egeret te t tek 
kalitjába. A tigris morogva visszahúzódott a ketrecz egyik sarkába 
s ott maradt mindaddig, míg az egér ki nem futott a ketreezböl. 
Azután újra megfogták az egeret és fonalra kötve te t ték a kalitba. 
A tigris morogva a sarokba húzódot t ; az egeret ekkor a fonálon 
vezetve, mindig közelebb vezet ték a t igrishez. Mikor az egér pár 
lépésnyire közeledett a t igrishez, a t igris felugrott s a ketrecz túlol­
dalára húzódott. Azután az egeret a fonalnál fogva egyik sarokba 
kötötték. A tigris nem mer t kimozdulni helyéből mindaddig, míg 
csak az egér a ketreezben volt. Mikor azután az egeret kivet ték 
a ketreezböl, a t igris elhagyta azt a sarkot, melybe behúzódott 
s orrfintorgatva sétált ide-oda a ketreezben, de azt a helyet, ahol 
az egér meg volt kötve, következetesen kikerülte . Csak pár nap 
múlva nyugodott meg annyira, hogy a ketrecz minden részében 
mert sétálni. 

Á hangyák szellemi tehetsége. A hangyák szellemi tehetsé­
gének kipuhatolására végzett kisórletek közül rendkívül érdekes 
Wasmann következő k í sé r l e t e : Egy középnagyságú óraüveget 
megtöltött vízzel s közepére földből egy szigetecskét csinált s a 
szigetecskére néhány hangyabábot tett . Az egészet azután közvet­
lenül a boly bejárása mellé te t te . A hangyák rögtön észrevet ték 
a bábokat s mindenfelől iparkodtak a szigetre jutni , de a víz 
miatt nem lehetett . Wasmann már azt hitte, hogy a hangyák ott 
hagyják bábjaikat, mikor az egyik földdarabokat, apró fatörmeló-
ket hordott az óraüveg szelőre s a vízbe dobálta. Csakhamar a 
többiek is így te t tek s rövid idő multán hidat készí tet tek a szige­
tecskére s a bábokat kihordták. E kísérletből az tűnik ki, hogy 




